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Kliknutím sem otevřete verzi příručky ve zvo-
leném jazyce vhodnou pro tisk.

Verze pro tisk

1. Safescan 330-W
2. Kabel RJ-45 na USB-A
3. Příručka pro rychlý start / Bezpečnostní pokyny
4. Scanner stand
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 330-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 330-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!Get the best service!
Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

Scan code Scan code

Get the most out of your 
Safescan 330-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe
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https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-330-W/Manual/Print/Safescan-330-W-Print-Manual-CS.pdf
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1. Kontrolka stavu
2. Spoušť aktivace
3. Kabel RJ-45 na USB-A

2. Části a ovládací prvky

1

2

3
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3. Připojení Safescan 330-W

1. Zasuňte kabel RJ-45 do spodní části čtečky čárových kódů.
2. Poté jej připojte k portu USB-A ve vybraném (POS) systému.
3. A je to! Není potřeba instalovat žádný další software nebo 			 
	 ovladače.

Po připojení čtečky k počítači nebo notebooku bude fungovat jako 
klávesnice. Naskenovaná hodnota se objeví v textovém poli, které 
jste vybrali v programu nebo aplikaci (např. Excel).

Po připojení čtečky k POS systému se naskenované kódy auto-
maticky zobrazí ve správném poli v softwaru. Zobrazení závisí na 
použitém softwaru a nastavení.

Safescan 330-W můžete snadno připojit k počítači, notebooku nebo 
POS systému podle následujících pokynů:

1

2

3
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Můžete upravit aktuální režim. Stačí zvolit požadovaný režim a 
naskenovat příslušný čárový kód.

4. Výběr režimu skenování

Režim spouště
Skenování probíhá stisknutím 
spouště skeneru.

Režim nepřetržitého skenování
Skenovací světlo zůstává trvale 
zapnuté.

Režim automatického snímání
Funguje jako pohybový senzor 
- světlo se zapne, pouze když 
před sebou detekuje objekt, 
čímž šetří energii.
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Režim Smart Switch (Výchozí)
Skenner se automaticky přepne z režimu spouště do režimu 
automatické detekce, když jej umístíte do přiloženého chytrého 
stojanu (viz Příloha A pro více informací).

Poznámka: pokud je skener ve stojánku, vždy se aktivuje 
automatický režim. Chcete-li jej změnit, je nutné naskenovat jiný 
čárový kód, dokud je skener ve stojánku.
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5. Výběr oblasti klávesnice

Aby skener správně přenášel interpunkci a formátování do vašeho 
systému, je třeba vybrat správnou oblast klávesnice. Stačí naskeno-
vat kód u požadované oblasti.

Amerika (Výchozí)

Francie

Německo

Velká Británie
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Itálie

Nizozemsko

Španělsko

Portugalsko



9Více informací, články, návody a videa naleznete na adrese support.safescan.com

Čeština

Švédsko

Turecko (F)

Turecko (Q)

Belgie
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Brazílie

Česká republika
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6. Nastavení hlasitosti

Hlasitost zvuku skenování můžete snadno změnit naskenováním 
jednoho z níže uvedených čárových kódů.

ON
Naskenováním tohoto kódu 
aktivujete normální hlasitost.

MAX
Naskenováním tohoto kódu 
nastavíte hlasitost skeneru na 
nejvyšší úroveň.

OFF
Tento režim ztlumí všechny zvuky 
skenování. Poznámka: pokud 
chcete zvuk znovu zapnout, 
musíte nejprve naskenovat kód 
ON, než budete moci použít MAX 
nebo LOW.

LOW
Tento režim ponechá zvuk 
zapnutý, ale na nižší úrovni než je 
standardní.
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Type Explanation Example

CR: Návrat 
vozíku

Při této volbě se kurzor 
automaticky přesune 
na začátek dalšího 
řádku. Stejné jako stis-
knout klávesu Enter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Návrat vozíku 
+ nový řádek

Při této volbě sken-
er automaticky vloží 
prázdný řádek pod 
výsledky a přesune 
kurzor na začátek 
následujícího řádku. 
Stejné jako dvakrát 
stisknout Enter.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulátor Při této volbě se kurzor 
automaticky přesune 
na další tabulátorovou 
pozici. Stejné jako stis-
knout klávesu Tab.

0123456789  0123456789

Zakázat: Bez 
formátování

Při této volbě jsou data 
odeslána do systému 
bez dalších stisků 
kláves (mezery, enter, 
tab).

01234567890123456789

Můžete upravit nastavení formátování dat podle svých potřeb. Stačí 
vybrat vhodnou možnost a naskenovat odpovídající kód na následu-
jící stránce.

7. Nastavení formátování
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Přiřazení prefixu / suffixu

Můžete do svého kódu přidat text nebo znaky, pokud chcete. To 
vám může pomoci snadněji identifikovat určité položky ve vašem 
inventáři nebo administrativě.

1. Naskenujte níže uvedený čárový kód prefixu, pokud chcete přidat 	
	 znak na začátek dat. Naskenujte níže uvedený kód sufixu, pokud 		
	 chcete přidat znak na konec svých dat.
2. Přejděte ke kódu označenému „9“ v Příloze C a naskenujte jej 		
	 dvakrát.
3. Najděte správné znaky a specifikace v Příloze B
4. Najděte odpovídající čísla v Příloze C a naskenujte je ve správném 	
	 pořadí.
5. Naskenujte čárový kód označený jako „save“ úplně na konci 		
	 Přílohy C.

Zde je příklad:

Chcete přidat prefix „C_“.

Nejprve naskenujte kód 9 dvakrát. Poté naskenujte kód 4 a kód 3 
(43 je C), následně kód 5 a kód F (5F je podtržítko), a nakonec kód 
označený jako „save“.

Obecný čárový kód s číslem 123456789 bude nyní zpracován jako 
C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Deaktivace nastavení prefixu/suffixu

Pokud chcete odebrat svá nastavení prefixu nebo suffixu, můžete to 
snadno udělat naskenováním jednoho (nebo obou) níže uvedených 
kódů.

Resetovat nastavení prefixu
Naskenováním tohoto kódu deaktivujete všechna vybraná nas-
tavení prefixu.

Resetovat nastavení suffixu
Naskenováním tohoto kódu odstraníte aktuální nastavení suffixu.
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10. Skenování obrácených čárových kódů

Některé čárové kódy mohou být zobrazeny obráceně, jako v příkla-
du níže. Je nutné změnit nastavení, aby je skener dokázal zpraco-
vat.

Aktivovat obrácené skenování
Naskenováním tohoto kódu povolíte skeneru číst obrácené kódy. 
Pamatujte, že tuto funkci musíte vypnout před skenováním 
běžných kódů.

Deaktivovat obrácené skenování
Naskenujte tento kód, pokud chcete vypnout obrácené skenování 
a vrátit se k normálnímu režimu (výchozímu).
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11. Převod čárových kódů na kódy EAN

Povolit převod na EAN
Po aktivaci tohoto režimu se všechny čárové kódy, které naskenu-
jete, převedou ve vašem systému na kódy EAN.

Zakázat převod na EAN
Naskenujte tento kód, pokud chcete deaktivovat režim převodu na 
EAN. Vaše kódy budou nyní zpracovány normálně.

Pokud chcete převést své čárové kódy UPC-A na kódy EAN-13, 
můžete to udělat naskenováním kódu níže.
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12. Aktivace / deaktivace typů čárových kódů

Můžete nakonfigurovat skener tak, aby skenoval pouze určité typy 
čárových kódů a ostatní ignoroval. To může pomoci zabránit zpra-
cování nežádoucích kódů.

Zakázat všechny 1D kódy
Po výběru této funkce váš skener 
přestane skenovat 1D kódy. Stále 
však bude schopen naskenovat 
níže uvedený kód „Povolit všechny 
1D kódy“ pro opětovnou aktivaci 
funkce.

Zakázat všechny 2D kódy
Tato funkce nastaví skener tak, 
aby nepřečetl žádné 2D kódy 
(například QR). Pro zrušení této 
akce stačí naskenovat kód „Povolit 
všechny 2D kódy“ níže.

Povolit všechny 1D kódy
Naskenováním tohoto kódu 
umožníte skeneru skenovat a 
zpracovávat všechny typy 1D 
kódů.

Povolit všechny 2D kódy
Výběrem této funkce umožníte 
skeneru skenovat a zpracovávat 
všechny typy 2D kódů.
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13. Obnovení továrního nastavení

14. Verze firmwaru

Všechna nastavení můžete snadno obnovit naskenováním kódu 
níže. Budou použita následující nastavení:

Režim skenování: Smart Switch
Prefix / Suffix: Deaktivováno
Formátování: CR (Carriage Return)
Oblast: Spojené státy
Zvuk: ZAPNUTO

Chcete-li zjistit, jaká verze firmwaru je aktuálně nainstalována ve 
vašem zařízení, jednoduše naskenujte zobrazený kód.
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-	 Nikdy neotvírejte zařízení ani jej nerozebírejte.
-	 Nikdy nepoužívejte zařízení v prašném nebo špinavém 	
	 prostředí, protože to může ovlivnit kvalitu senzoru.
-	 Nikdy se nedívejte přímo do světla.
-	 Nikdy nepoužívejte kabel, pokud je poškozený.
-	 Nikdy nevystavujte zařízení nebo kabel kapalinám a 	
	 nečistěte je chemickými čisticími prostředky.
-	 Pokud se na zařízení vylije kapalina, odpojte jej od napáj	
	 ení a kontaktujte Safescan pro pomoc.
-	 Odpojte zařízení od zdroje napájení a uložte jej na bez	
	 pečné místo, pokud jej nebudete delší dobu používat, 	
	 abyste zabránili poškození.

15. Bezpečnostní opatření
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Zdroj světla 		  Zelené zaměřovací světlo (LED) / Bílé skenovací světlo 		
			   (LED)
Princip skenování 	 Zobrazovací CMOS
Rozlišení 		  640x480
Režimy skenování 	 Režim spouště / Režim nepřetržitého skenování / Režim 		
			   automatické detekce
Úhel skenován		  Úhel otáčení 360° / Úhel elevace ±65° / Úhel vychýlení 		
			   ±65°
Zorné pole		  Horizontální 39° / Vertikální 29°
Skenovací pole (hloubka) 
			   EAN 13: 50-260 mm (13mil) 
			   Code 39: 70-160 mm (5mil) 
			   QR Code: 30-180 mm (15mil) 
			   Code 128: 60-350 mm (20mil)”
Chybovost bitů 		 1/5 milionu
Kontrast 		  >20%
Komunikační rozhraní 	 USB-HID, USB-COM, RS232
Dekódovací schopnosti 
			   1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical(PARAF), 
 			   Interleaved 2 of 5,NEC 2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 
			   Industrial, Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11,  
			   Code 128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8,EAN/ 
			   JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar 
 			   Limited,GS1 DataBar Expanded, China Post(Hong Kong 		
			   2 of 5), Korea Pos. 2D: Codeblock A, Codeblock F,  
			   PDF417, Micro PDF417, GS1 Composite Codes, QR Code, 
 			   Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN.”
Napětí 			   5V
Provozní proud 		 300mA
Provozní teplota 	 -20 °C až 60 °C
Skladovací teplota 	 -30 °C až 70 °C
Provozní vlhkost 	 5% až 95% (bez kondenzace)
Okolní světlo 		  0~100.000 LUX
Odolnost proti pádu 	 3 m
Délka kabelu 		  1,5 m
Rozměry 		  17,4 x 6,6 x 8,6 cm
Hmotnost	  	 162 g
Materiál 		  ABS+PC

16. Specifikace
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Příloha A - Použití přiloženého stojanu

Potřebujete mít volné ruce? Použijte skener s přiloženým stojanem. 
Čtěte dál a dozvíte se, jak stojan sestavit a používat.
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A1. Sestavení stojanu

1. Připevněte držák (A) k ohebné tyči 
(B) pomocí šroubu a kroužků (D).

Poznámka: je potřeba křížový 
šroubovák, který není součástí 
balení.

2. Vložte ohebnou tyč (B) do 
základny stojanu (C) a zajistěte ji 
dole pomocí křídlové matice € A

B

C

D

E

A2. Změna režimu skenování

Umístěním skeneru na stojan 
se automaticky aktivuje režim 
automatického snímání. To 
znamená, že nemusíte mačkat 
tlačítka ani měnit nastavení. Skener 
začne skenovat, jakmile zjistí objekt.

Pokud chcete použít jiný režim (na 
stojanu), musíte naskenovat kód 
tohoto režimu, zatímco je skener 
stále na stojanu.

Po sejmutí skeneru ze stojanu 
se automaticky přepne zpět do 
manuálního režimu (trigger mode).
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Příloha B - Legenda prefixů a suffixů
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Příloha C - Kódy prefixů a suffixů

0

1

2

3
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7

5

6

4
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8

9

A

B
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B

C

D

E
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F

Save

Prefix

Suffix
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Postup uplatnění záruky: www.safescan.com

Tento produkt je v souladu se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními platných evropských směrnic. Prohlášení o 
shodě (DoC) je dostupné na www.safescan.com.

Pokud chcete zařízení zlikvidovat, odneste jej do recyklačního centra. 
Nikdy nevyhazujte elektronická zařízení do komunálního odpadu.

Toto zařízení bylo testováno a splňuje limity pro digitální zařízení třídy B 
podle části 15 pravidel FCC.

3letá záruka
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